Notice to the Vulnerable Adult
(Giay Théng Bao cho Nguwéi Lén Yéu The)
Download the English version of this document from the Courts’ website via:

(Tai ban tiéng Anh cua tai liéu nay tlr trang mang Toa:)
http://www.courts.wa.gov/forms/?fa=forms.contribute&formID=70.

Pay 1a Gidy Thong Bao cho Ngudi Lon Yéu Thé (Giéy Thoéng Bao). Quan toa khong ky gidy
nay. Gidy thong bao nay cho ngudi 16n yéu thé biét 1a mot don xin déd dugc ndp thay cho ho.
Gidy thong bao cling cho biét chuyén gi co thé xay ra néu don xin duoc phé chuén, va xac nhan
nhitng quyén han ciia nguoi 16n yéu thé.

Luc sw sé ndp ban chinh cua an Iénh vao hoé so’ céng cdng clia tda va cung cap
nhirng ban sao de:

e Cho quy vi (nhitng ban sao ching thuc mién phi).
e Tong dat cho nguoi 16n yéu the, néu quy vi ndp thay cho ngudi 16n yéu the.
e TOng dat cho ngudi gidm hd ciia ngudi lon yeu the, néu co.

Xin tham khao vé&i luc sw toa trwwéc khi dién giay théng bao.

C6 nhitng toa thi quan toa dién gidy thong bdo. Trong nhitng toa khdc, quy vi phdi dién gidy
thong bao. Xin quy vi tham khdo véi luc su toa.

e Néu quy vi phai dién gidy, xin tudn theo nhitng chi thi dudi day.
e N¢u can, xin luc sy cho biét nhiing dich vu gitip d& dé gitip quy vi dién ban nay.

Xin Viét Chir In Ré Rang Bang Mwc Pen hoic Xanh!
Trang 1:

Phan trén caa Trang

e Dién tén quan noi gidy kién duoc ndp.

e Dién tén (tén, tén 16t, ho) ctia ngudi 16n yéu thé.

e Ngudi ma quy vi mubn duoc bao vé khoi nguoi do 1a “Bi Don.” Dién tén cua bi don
(t€n, tén 16t, ho).

Théng Tin vé Vu Kién va Phién Toa

Pién tén cua quy vi (ten tén 16t, ho) 1a nguyén don.

Pién tén quan ma gidy kién dugc nop.

Dién tén (tén, tén 16t, ho) cua bi don.

Quan toa hoic lyc sy s& viét ngdy, gid va dija diém caa phién toa ké tiép, vao trang dau
tién cua an Iénh.
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e Dién tén (tén, tén 16t, ho) ctia bi don.

Trang 2:
Nhirng Thich Nghi cho Ngw&i Bi Khuyét Tat

e Yéu ciu quan tri vién toa hodc toa thuong tham gitip tim tén va cach bat ndi v6i Lién Lac
Vién Puge Chi Dinh béi Pao Luat Cho Nhitng Ngudi Bi Khuyét Tat (ADA) dé dugc
giup d& véi nhiing thich nghi.

e Danh vao khung du tién va dién tén, dia chi, va sd dién thoai cua lién lac vién.

e Dénh vao khung thir hai va dién dia chi va sb dién thoai cua quan tri vién cua toa thuong
tham, néu quy vi khong tim ra duoc lién lac vién. Dia chi va sé dién thoai ctia quan tri
vién toa thugng tham c6 thé tim théy trén dia chi mang cua Danh Ba Toa:
http://www.courts.wa.gov/court_dir/.

Téng Dat Giay Thong Bao

Quy vi phai sap xép viéc tong dat gidy thong bao nay cho nguoi 16n yéu thé cung véi nhimg
tai liéu khac da duoc nop.

Quy vi nén dua “Chi Thi cho Nguoi Téng Dat”cho ngudi téng dat Giéy Thong Béo. Nhiing

chi thi nay dé nghi nguoi téng dat doc gidy thoéng bao cho nguoi 1on yéu thé, va cho biét vé
nhirng thich nghi cho ngudi bi khuyét tat néu mubn dung.

Ké tiép day 1a mot mau Gidy Thong Bao cho Nguoi Lon Yéu Thé:
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Notice: You must complete this form in English.
(Chd Y: Quy vi phéi dién don nay bang tiéng Anh.)

Superior Court of Washington

For County

(Téa Thwong Tham Tiéu Bang Washington

Cho Quén )

In re the Matter of: No.

(Vé Vu cia:) (36)
Notice to the Vulnerable Adult

A Vulnerable Adult (Person to be Protected) (NTVA)

(Nguoi Lon Yéu Theé (Nguoi can dugce Bao V§)) i . i
(Giay Théng bao cho Nguw®i Lén Yeu The)

Respondent (Person to be Restrained)

(Bi Pon (Ngudi bi Ngan Cim))

Important Notice
(Théng Bao Quan Trong)

Please Read Carefully
(Xin doc ky lwéng)

Petitioner (name) filed a petition for a protection order
on your behalf in County Superior Court against
(name of respondent).
(Nguyén don (tén) da nop mot don xin an 1énh bao vé thay cho
quy vi tai Toa Thwong ThAm Quanchénglai _ (tén
cua bj don).)
The hearing is scheduled for (time) on (date) at
(location).
(Phién toda duoc xép vao luc (gi©’) vao (ngay) tai
(dia diém).)
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If the protection order is granted, the judge may grant the request as stated in the
petition. This may include requiring (the
respondent) to stay away from you and not to talk to you, or not handle your money, for
up to five years.

(Néu an lénh bao vé dwoc phé chuan, quan tda cé thé phé chuén diéu yéu ciu trong don xin.
Diéu nay c6 thé bat (bi don) phai tranh xa quy vi
va khéng dwoc néi chuyén véi quy vi, hodc khéng dworc lo chuyén tién bac ctia quy vi, cho mét
thoi gian c6 thé téi ndm nam).

Under the law you have certain rights.
(Theo luat, quy vi c6 mot s6 quyén han.)

You have the right to go to the court hearing. At the court hearing, the judge will decide
whether or not you need protection.

(Quy vi c6 quyén dén tham dy phién tda. Trong phién tda, quan tda sé& quyét dinh 1 quy vi

c6 can dwoc bao vé hay khéng.)

You have the right to tell the judge that you agree or disagree with the petition.
(Quy vi cé quyén ndi véi quan toa la quy vi dong y hay bat dong véi don xin).

You have the right to have a lawyer represent you.
(Quy vi cé quyen c6 luat sw dai dién cho quy vi.)

You have the right to present evidence.
(Quy vi cé quyen trwng bay bang chirng.)

At the hearing, the judge may:
(Trong phién toa, quan toa cé thé:)

e grant the order for protection;
(phé chuén an I&énh bao vé);

e dismiss the petition or parts of it;

(b&i bd don xin hodc mét phan ciia don xin;)

e get more information to decide if you are unable to protect yourself or your
property due to incapacity, undue influence, or duress; or
(thau thap thém théng tin dé quyét dinh la quy vi khéng c6 kha nang béo vé ban than va
tai san vi bat nang lwc, vi bi anh hwéng thai qua, hoac vi bi cwéng ép; hoac)

e require a guardianship petition to be filed. If a guardianship petition is filed, you
have the right to have a lawyer appointed for you and you will have other rights.
(d0i héi viéc ndp don xin giam ho. Néu don xin giam hé duwoc ndp, quy vi co quyén co
mot luat sw dwoc chi dinh cho quy vi va quy vi sé c6 nhixng quyén khac.)
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If you have a disability that makes it hard for you to understand court documents or to
be part of the court hearing, you may ask for help (an accommodation). You may use
the Request for Reasonable Accommodation form available in the court clerk’s office to
ask for an accommodation.

(Néu quy vi cé khuyé} tat 1am quy vi khong hiéu nhirng tai liéu toa hoac dé tham gia trong
phién toa, quy vi cd thé xin dworc giup (s thich nghi). Quy vi co6 thé dung don Yéu Cau duoc
s Thich Nghi Hop Ly cé s8n & van phong luc sw tda dé& xin mot sy thich nghi.)

For help with a disability accommodation, contact (petitioner must check one and
complete):

(Bé xin gitp d& vé sw thich nghi cho ngwdi khuyét tat, xin lién lac (nguyén don phai danh vao
mot khung va dién xong):)

[[] ADA Designated Contact Person for the Superior Court
(Lién lac vién chi dinh b&i ADA tai Téa Thwong Tham)

Name:
(Tén)
Address:
(Dia chi)
Telephone:
(S dién thoai)

[] Court Administrator for the Superior Court
(Quan Tri Vién cla Toa Thwong Tham)
Address:
(Bia chi)
Telephone:
(Sé dién thoai)

Notice to the Vulnerable Adult (NTVA) - Page 3 of 3
WPF VA 1.020 Mandatory (10/2007) RCW 74.34.120(3)
Vietnamese (12/2007)



